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Համամ Արեւելցի մատենագրի եւ մեկնաբանի մասին պատմական տեղեկություններն 

այնքան էլ ամբողջական չեն' հակառակ սկզբնաղբյուրներում նրա մասին առկա բավական 

շատ տեղեկություններին: Ըստ  էության, հայոց մատենագրության պատմության մեջ 

առաջին անգամ քիչ թե շատ ամբողջական եւ սպառիչ դիտարկում անելու փորձ է արել 

Կ. Կոստանյանցր' իր փոքրածավալ, բայց բավական արժեքավոր մենագրությամբ1: 

Հետագայում ուսումնասիրողների մեծ մասր պակաս կամ առավել չափով հակված է եղել Կ. 

Կոստանյանցի տեսակետին2: Ըստ  այսմ, Համամն3 Աղվանից աշխարհի թագավորն է եղել 

Թ  դարում եւ ունեցել գրական հետաքրքրությունների բավական լայն շրջանակ. համենայն 

դեպս ա յդ են վկայում նրա անունով մեզ հասած երկերր: Համամի անունով պահպանված 

անվավեր շարականից եզրակացրել են, որ նա, հավանաբար իր եղբոր մահվան պատճառ 

է դարձել արաբական բռնավորի դրդմամբ, ապաշխարում է, հրաժարվում գահից, դառնում 

կրոնավոր' րնդունելով Հովհաննես անունր եւ առանձնանում է վանքերից մեկում4: Ստորեւ 

տալիս ենք ա յդ շարականի' մեզ հետաքրքրող տողերր.

Արք անաւրէնք կոչեցին զիս հաղորդիլ արեան մահու:

Գնացի զճանապարհս ձախակողմեան,

Կատարեցի զչար խորհուրդս նոցա,

Աղաչեմ զքեզ, ներեա յանցանաց իմոց, ողորմած5:

Համամ Բագրատունու' իբրեւ Աղվանից թագավորի եւ Հա յոց Գէորգ Բ Գառնեցի 

Կաթողիկոսին արաբական գերությունից ազատագրողի մասին մեծ դրվատանքով է 

խոսում Մովսես Կաղանկատվացին6: Ըստ  պատմագրի' Համամր եղել է Աղուանից 

թագավորության վերականգնողր, ապրել ու գործել է Աշոտ Բագրատունի Հա յոց արքայի 

օրոք (885-890)7: Գէորգ Կաթողիկոսին արաբական գերությունից ազատագրելու նրա 

նախաձեռնության մասին վկայում է նաեւ Հովհաննես Դրասխանակերտցին8:

1 Կ. Կոստ ա նյա նց, Համամ Արեւելցի, Վաղարշապատ, 1896:
2 Ավելի հանգամանորեն տես Ա. Մ նա ցա կա նյա ն, Աղվանից աշխարհի գրականության հարցերի շուրջ, 1966, 

էջ 181-204:
3 «Համամ» արաբերեն նշանակում է «աղավնի», «տատրակ», հմմտ. К. Т Ь отэоп , С оттеп1агу  оп Ше Воок օք 

РгоуегЬеБ, Рее1еге, ԼеսVеո-Рапտ-^սճ^еу (НеЬге^ ип^етайу Л гтеш ап  $1иё1еБ 5) 2005, 1:
4 Տես Սահակ վրգ. Ամատունի, Հին եւ նոր պարականոն կամ անվաւեր շարականներ, Վաղարշապատ 1911, 

էջ 163-164:
5 Անդ, էջ 163:
6 Մ ովսես Կա ղա նկա տ ուա ցի, Պատմութիւն Աղուանից, Թիֆլիս, 1912, էջ 383:
7 Հմմտ. Ա. Մ նա ցա կա նյա ն, նշվ. աշխ., էջ 187:
8 Ցովհա ննէս Գրասխանակերտցի«Պատմութիւն Հա յոց», Թիֆլիս, 1912: К. Тհотտоո-ը' Համամի' 

Առակաց գրքի մեկնության անգլիացի թարգմանիչր, չբացառելով հանդերձ Համամի թագավորազն ու թագավոր
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Դատելով տարբեր պատմիչների վկայություններից' Համամ Արեւելցու մատե

նագրական ժառանգությունր9 կարելի է դասակարգել հետեւյալ կերպ.

1. Շարական Համամայ - հայտնի է մի քանի ձեռագրերով եւ տպագրված 

Սահակ վրդ. Ամատունու կողմից10.

2. Մեկնութիւն Քերականին - հրատարակվել է Ն. Ադոնցի նշանավոր երկում' 

իբրեւ Դիոնիսիոս Թրակացու հայերեն մեկնություններից մեկր: Ցավոք, բնագիրր 

մեզ չի հասել ամբողջական տեսքով11.

3. Մեկնութիւն Սաղմոսաց - համարվում է կորած: Մ եզ են հասել միայն մի 

քանի կցկտուր մատենագրական վկայություններ սույն երկի մասին12.

4. Մեկնութիւն Ամբիծք սաղմոսին - կորած.

5. Մեկնութիւն Յոբայ «Ո±վ է դա»-ին - հրատարակվել է Մատենագիրք Հայոց

լինելր եւ մատենագրական բուռն գործունեության հնարավորությունդ այնուամենայնիվ, նախապատվությունր 
տալիս է Ասողիկ Պատմիչի վկայությանր (էջ 2-3): Հարկ է նշել, սակայն, որ ւՆօատօո-ր հավանաբար ծանոթ չէ 
Ա. Մնացականյանի' ձեռագրական բավական համոզիչ փաստարկներին, որտեղից եւ' անգլիացի հայագետի 
վարանումր Համամ թագավորի եւ մատենագրի նույնացման հարցում:

9 Տես մասնավորաբար Մ խ իթ ա ր Ա յրիվա նեցի, Պատմութիւն Հայոց, Մոսկվա, 1860, էջ 55: ՄՄ  Ձեռագիր 
Հմր 5128:

10 Նշվ. աշխ.
11 Տես, Н. Адонць, Дионисий бракийский и Армянские Толкователи, Петроградь 1915, էջ. 253-284:
12 Տես Մ խ իթ ա ր Ա յրիվա նեցի, Պատմութիւն Հայոց. «Համամ, որ եւ Յովհաննէս Բագրատունի, մեկնեաց 

զԱռակսն եւ եդ զվերջի գուբղայսն ի գլուխ Սաղմոսացն», էջ 55: Ուշագրավ է նաեւ ՄՄ-ի Հ մր 5128 ձեռագրի 
հիշատակությունդ «... եւ ամէն կանոն է  գոբղա է եւ զետին գոբղայք ի մարգարէիցն առեալ մեծ վարժապետն 
հայոց Համամ Յոհաննէս աւծօղ թագատրին Աշոտոյ Բագրատունոյ, եւ ետ ասել ի վերջ տան սաղմոսացն “Փառք 
յարութեան քո Տէր” ...,» հմմտ. Ա. Մ նա ցա կա նյա ն, նշվ. աշխ., էջ 200: «Զետին գոբղայք ի մարգարէիցն առեալ» 
արտահայտությունր մտածել է տալիս սաղմոսերգության հին ավանդական ձեւի, այսինքն' Սաղմոսների եւ 
օրհներգությունների' նույն գրքի մեջ միատեղման մասին: Մարգարէիցն արտահայտությունն ակնհայտորեն 
մատնանշում է մարգարեական գրքերից քաղված այն օրհներգություններդ որոնք վաղ քրիստոնեական 
պաշտամունքի մաս էին կազմում Սաղմոսների հետ: Հունարեն հնագույն ձեռագրերից А1ехапёппдо^ է, որ 
պահպանել է Սաղմոսների եւ օրհներգությունների այս համատեղման կարգր հետեւյալ հերթականությամբ' Ելից Ա 
1-19, Բ Օրինաց ԼԲ 1-43, Ա Թագ. Բ 1-10, Ամբ. Գ  2-19, Եսայի ԻԶ 9-20, Հովն. Բ 3-10, Դան. Գ  52-88, Ղուկ. Ա 46-55, 
68-79, Եսայի Ե 1-9, ԼԸ 10-20, Մանասեի աղոթքր (հմմտ. Բ Մնաց. ԼԳ 11-13), Սիմեոն Ծերունու աղոթքր (Ղուկ. Բ 
29-32): Հետեւաբար, ձեռագրի հիշատակությունր վերաբերում է սույն աղոթակարգի հինկտակարանյան մասերին, 
որոնց հեղինակներր բոլորն էլ մարգարեներ են: Այս առումով ավելի ուշագրավ եւ շահեկան է Ստեփանոս Տարոնեցի 
Ասողիկի հաղորդած տեղեկությունդ «Եւ Համամ արեւելցի որ զվերլուծութիւն Առակացն գրեաց, եւ Այս ո±վ է դան 
թարգմանեաց եւ զօրհնութիւնսն որ ի գլուխս սաղմոսացն արարեալ ի գիրս մի եւ վերլուծութիւն քերականին...», 
(«Տիեզերական Պատմութիւն», աշխ. Կարապետ վրդ. Շահնազարեանց, Փարիզ, 1859, էջ 145): Փաստորեն, 
Համամր, եկեղեցական պաշտամունքր հեշտացնելու նպատակով, Սաղմոսների ութ կանոններից յուրաքանչյուրի 
վերջում դրված այս հինկտակարանյան օրհնություններր զետեղել է մի գրքի մեջ' իբրեւ առանձին ծիսական 
միավոր: Այս կանոնակարգր պահպանվել է Աստվածաշնչի հայերեն ձեռագրերից մեծ մասի մեջ (տես օր.' Ձեռգրք. 
ՄՄ  Հմր.142, 182, 183, 188, 195, 353, 354, 2628, 4905, հմմտ. Շա հէ արք. Աճեմեան, Մայր ցուցակ Աստուածաշնչի 
հայերէն ձեռագրաց, Լիսաբոն 1992): Համամր, րստ Այրիվանեցու վկայության, ամեն սաղմոսի վերջում «Փառք 
յարութեան քո Տէր» ավելացնելով, դրանք քրիստոնեացնելու փորձ է կատարել, ինչր մինչեւ օրս էլ կիրառվում է 
Հայաստանեայց եկեղեցու սաղմոսերգության մեջ: Այս առումով քիչ տրամաբանական ու հիմնավորված է հնչում 
Հ. Վ . Հացունու կարծիքդ թե Համամր «իւրաքանչիւր կանոնի վերջին գուբղային մեծագոյն կարեւորութիւն մր 
տուաւ, ինչ որ արդէն չափով մր ունէին Ե դարէն. եւ ինք հաւանորեն ծանրացուց անոնց եղանակր», «Պատմութիւն 
Հայոց աղօթամատոյցին», Վենետիկ, 1965, էջ 222): Սաղմոսասացության վերոնշյալ կարգր պահպանվել է նաեւ 
տպագիր Սաղմոսարաններից շատերի մեջ, հմմտ. Շա հէ արք. Աճեմեան, Գիրք Սաղմոսաց Դաւթի րստ 1868-ին 
Երուսաղէմի մէջ տպագրուած բնագրի, Երուսաղէմ. 1988, էջ 10-11:
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մատենաշարի Թ  հատորում (Անթիլիաս, Լիբանան, 2008, էջ 522-533)' երկու 

ձեռագրային տարբերակներով, Հ. Քյոսեյա նի աշխատասիրությամբ.

6. Պատմական մի երկ - կորած.

7. Մեկնութիւն Առակացն Սողոմոնի - առաջին անգամ տպագրվել է 1994թ. 

Տ. Մխիթար քհն. Սարիբեկյանի աշխատասիրությամբ, «Աստվածաշնչական 

մեկնություններ» շարքի մեջ13: Սույն երկի գիտաքննական բնագիրը' գոյություն 

ունեցող բոլոր ձեռագրերի համեմատությամբ եւ անգլերեն թարգմանությամբ, լույս 

է ընծայել Ռ. Թոմսոնը14: Համամի այս գործն իր տեսակի մեջ հայ մեկնաբանական 

մտքի հնագույն նմուշներից է: Ըստ  այդմ, Արեւելցու այս երկը' իբրեւ մեկնողական 

եւ գրական մի ամբողջություն, ավելի մեծ հնարավորություն է տալիս' խոսելու նրա 

մեկնաբանական մեթոդի մասին:

8. Մեկնութիւն Դիոնիսիոսի Արիսպագացւոյ - պահպանված է մեկ 

ընդօրինակությամբ' Փարիզի ազգային գրադարանում15, ցարդ' անտիպ:

9. Համամի գրչին որոշակի վերապահումներով վերագրված մի երկ էլ' 

«Համառօտ յերաժշտական արուեստէ ի յարապ գրոց», տպագրվել է «Բազմավէպ» 

հանդեսում' ֆրանսերեն հանդիպադիր թարգմանությամբ16: Ինչպես նշում է 

հրատարակիչը, Համամի «Մեկնութիւն քերականին»-ի մեջ առկա որոշ հատվածներ 

իրենց ոճով ու բառապաշարով նմանության եզրեր ունեն երաժշտության մասին 

վերոնշյալ բնագրի հետ, ուստիեւ այն հրատարակվում է իբրեւ Համամի անունով 

պահպանված մատենագրական մի նմուշ17:

Համամ Արեւելցի մեկնիչի անձի եւ մատենագրական վաստակի այս համառոտ 

ներկայացումից հետո անդրադառնանք նրա մեկնողական մեթոդին: Անշուշտ, մեթոդ ասելով 

նկատի չունենք, թե Համամի նպատակն է եղել ստեղծելու ամբողջական մեկնաբանական-

13 Ստեփանոս Սիւնեցի, Մեկնութիւն չորից Աւետարանաց - Հա մա մ Արեւելցի, Մեկնութիւն Առակաց, 
«Արեգ» հրատարակչություն, Երեւան, 1994:

14 К. ТЬои^оп, նշվ. աշխ.:
15 Ըստ Ֆ. Մակլերի նկարագրության ("Са1а1о§ие ^տ тапш спйз а г т ё т е п  е! §ёог^еш ", Рапэ, 1888, р. 65) Հ մր

123 ձեռագիրը (հին համարով' 60) բաժանված է երեք մասի. առաջինը պարունակում է 15, երկրորդը եւ երրորդը' 
համապատասխանաբար մեկական ճառեր: Ձեռագիրը Ժ Դ  դարի է, բոլորգիր' 34 թերթ: Համեմատաբար վերջերս 
տպագրված նոր Са1а1о§ие ^տ тапдоспйз а г т ё т е ш -ի մեջ ( К а у т о ^  Н. КёуогЫ ап &  А г т е п  Т е г ^ е р а т а п ,  
Мапдоспйз агтётеп э  ^е 1а В^Ыюէհё^ие пайопа1е ^е Ргапсе, Ралэ 1998) ձեռագիրն ավելի մանրամասնորեն է 
նկարագրված' ա. Թղթ. Ա-ԻԷ - Համամ վարդապետի' բանլուծակ բանից Դիոնէսի, բ. Թղթ. ԻԷ-ԼԱ - Յաղագս 
եկեղեցական քահանայապետութեան, գ. Թղթ. ԼԱ-ԼԴ - Յաղագս սուրբ մկրտութեան կատարման, վերջում' 
Յիշատակարան: Նույն երկի մի այլ ընդօրինակություն էլ հայտնաբերել է Ա. Մնացականյանը (նշվ. աշխ., էջ 193) 
ՄՄ-ում' Հ մր 6362 ձեռագրում: Սակայն, ինչպես իրավացիորեն նշում է հեղինակը, ձեռագրի վերջում առկա որոշ 
անճշտություններ կասկածի տակ են դնում Համամի հեղինակության հարցը: Համամի այս երկը Դիոնիսիոսի 
գործերի մյուս հայերեն «Լուծմունքների» հետ անգլերեն թարգմանությամբ հրատարակել է 8егдю Լ а  РоН а-ն, 
Тмо А п о п у то и  Տеէտ օք З ^оН а օո ^юոуտшտ ТЬе Агеора§йе^ НеаVеп1у Ш егаг^у, СՏСО Vо1. 623, ԼоVап^^, т  
Ае&Ьш Рееէе^տ 2008, Vо1. 624՝ անգլերեն թարգմանություն, Vо1. 625՝ ուսումնասիրություն գրական եւ ձեռագրային 
ավանդության մասին : Հեղինակը, որեւէ միջնադարյան մեկնիչի չվերագրելով հանդերձ սույն «Լուծմունքը», այն 
թվագրում է Ժ Գ  դարով. տե՜ս то1. 625, էջ 5-9:

16 «Բ ա զմ ա վէպ », 1875, էջ 358-366:
17 Անդ, էջ 359:
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աստվածաբանական մի համակարգ: Ավելի շուտ դիտարկելու ենք Համամի մեկնությունների 

եւ մեկնաբանական ձեւերի մեջ առկա նմանություններր' դրանք ի մի բերելով եւ վերլուծելով 

իբրեւ համայնապատկեր Համամի մեկնաբանական վաստակի' բնականաբար, առանց 

մոռանալու ա յդ մեկնությունների ստեղծման շարժառիթներն ու նպատակներր:

* * *

Մեր մատենագրի գրական վաստակից առանձնանում են հատկապես երկու գործ' 

«Մեկնութիւն Յոբայ «Ո վ  է դա»-ին» (գլ. ԼԸ 2 - ԼԹ 30) եւ «Մեկնութիւն Առակացն Սողոմոնի», 

որոնց մեջ կարելի է քիչ թե շատ հստակությամբ նշմարել մեկնողական ուրույն համակարգի 

առկայության նշաններ:

Հա յ իրականության մեջ Հոբի գրքի ԼԸ գլուխն րնկալվել է իբրեւ աներեւույթ Աստծո 

հայտնությունր Հոբին, ինչպես շեշտվում է Կյուրեղ Երուսաղեմացու «Կոչումն րնծայութեան» 

երկի հայերեն թարգմանության մեջ18.

«Տեսանե՜ս այր դու զճարտարապետն, տեսանե՜ս զանձին քո զձեռնապետն: Տա յս 

ամենայն քեզ դիւրագոյն լայնեաց բանս ի բազում եւ յա յլ բիւրաւոր բանից լքելոց. եւ առաւել 

եւս անմարմինն աներեւոյթն. զի ատեսցես դու զհայհոյիչսն եւ զիմաստութեան բարերար 

ճարտարապետ օրհնեսցես»19:

Հոբ ԼԸ-ր, բացի Կյուրեղ Երուսաղեմացու երկի հայերեն թարգմանությունից, իր ուրույն 

տեղն ունի նաեւ Մ եծ Պահքի աստվածաշնչային րնթերցումների մեջ: Ըստ  այսմ, Երուսաղեմի 

Հ մր.121 ձեռագրում20 Հոբ ԼԸ 2-Խ  5 հատվածր Քառասնորդաց Պահքի 17-րդ օրվա իններորդ 

րնթերցումն է, իսկ Հոբ ԼԸ 2-28-ր' Տա տկի ճրագալույցի յոթերորդ րնթերցումր: Հարկ է նշել, 

որ այսօր էլ Հա յ Եկեղեցու պաշտոնական ճաշոց գրքի մեջ Հոբ ԼԸ 2-29-ր ճրագալույցի 

ժամանակ րնթերցվող սուրբգրային կարեւոր պատումներից է21, որտեղ խորհրդաբանորեն 

ներկայանում է Աստծո Որդու հայտնությունն աշխարհին եւ մարդուն: Վերոնշյալ հատվածի 

նկատմամբ նմանատիպ մոտեցումր պայմանավորված է նաեւ առաքելական եւ ավելի ուշ 

շրջանի եկեղեցական հայրերի եւ ուսուցիչների երկերում նրա' իբրեւ Աստծո անճառելի 

բնության մասին փաստող եւ նույն ա յդ անհասանելի բնության առաջ մարդկային մտքի 

սահմանափակության րնկալման իրողությամբ: Ավելի հստակ պատկեր ունենալու համար 

բերենք մի քանի օրինակ22:

18 «Կիւրղի Երուսաղէմայ Հայրապետին Կոչումն րնծայութեան», Կ. Պոլիս,1727, էջ 156:
19 Անդ:
20 Տես Аէհаոаտе Кепоих, Լе Сойех А гтёш еп յётտ а1ет 121, II. Еййюп сотрагёе Йи էеxէе еէ Йе Йеих а и й е  т а -  

ա^ոէտ, РО 36, Езс. 2, п° 168, Вгерок, Т и т ^ и № е 1 ^ и е  1971.
21 Տես «ճաշոց Գիրք Հայաստանեայց Սուրբ Եկեղեցւոյ», Վաղարշապատ 1872, էջ 255-256:
22 Օրինակներր բերվում են րստ հայրաբանական սուրբգրային մեջբերումներն ամփոփող հետեւյալ 

բազմահատոր հրատարակության' “ ВШНа РаЙБЙса; 1пйех ^տ скайош  еէ а11шюп ա ե ^ ^ տ  Йап 1а НйёгаШге ра- 
й ^ и е ” , հտ. Ա-Տ (1975-1995), ё<1 СNКՏ, Р а ^ :



52 ՇԱՀԵ ԱԲԵՂԱ ԱՆԱՆՑԱՆ 2009 Ե

ա. Տերտուղիանոսն «Ընդդէմ Պրաքսեասի» իր ջատագովական երկում (գլխ. ԺԶ, 

6)23, մատնանշում է Հոբ ԼԸ 5-ր' իբրեւ «Հին Կտակարանում Աստծո Որդու մարդեղության 

վերաբերյալ ամենավաղ մարգարեություններից եւ վկայություններից մեկր»24:

բ. Կղեմես Հռոմեացին, Կորնթացիներին ուղղված նամակի մեջ (գլխ. Ի 6)25 խոսելով 

մարդկանց միջեւ խաղաղության, սիրո եւ փոխրմբռնման անհրաժեշտության մասին, իբրեւ 

լավագույն օրինակ է բերում տիեզերքում Տիրոջ հաստատած ներդաշնակությունր, որր ոչ 

մի կերպ հնարավոր չէ խախտել. «Ծովի անսահմանությունր սահմանվել ու հաստատվել 

է րստ արարչական արվեստի, հատուկ շտեմարաններում26. նա երբեք չի խախտում այս 

նշված սահմաններր, ա յլ միշտ գործում է րստ սահմանված կարգի: Ք ա նզի Նա  նրան ասաց. 

«Մինչեւ այդ վայրր կգաս ու առաջ չես անցնի» (Հոբ ԼԸ 11)27:

գ. Թեոփիլոս Անտիոքացին իր' «Առ Ավտոլիկոս» եռամասնյա աշխատության Ա 

գրքում (գլ. է )28 ակնարկում է Հոբ ԼԸ 18-ի մասին' մարդկային խելահասությունր ստորակա 

համարելով աստվածային իմաստությանդ

Ավելի ուշ շրջանի (սկսած Դ  դարից) հայրաբանական երկերում Հոբ ԼԸ-ն ի հայտ է 

գալիս ավելի կանոնավոր ու հղկված աստվածաբանական-խրատական բովանդակությամբ: 

Մասնավորապես Կյուրեղ Երուսաղեմացու' քրիստոնեական ուսուցումր նորադարձներին 

ավանդող ճառերում Հոբի վերոնշյալ պատումն առանձնահատուկ տեղ ունի. Կյուրեղի Թ  

ճառր նվիրված է Հոբ ԼԸ 2-3 խոսքերի մեկնաբանությանր29, իսկ ԺԱ ճառի մեջ Կյուրեղր 

Հոբ ԼԸ 14-ն իբրեւ խորհուրդ է րնդունում' սքանչանալով տիեզերքի արարչությամբ30: 

Հա յ իրականության մեջ Հոբ ԼԸ-ի լայն գործածությո^ր թերեւս պայմանավորված էր 

այն ուսուցողական-դավանաբանական նշանակությամբ, որ պատումին տվել էր Կյուրեղ 

Երուսաղեմացու աստվածաբանական հանճարր: Բավական է նշել միայն, որ Եփրեմ 

Ասորու' Հոբի գրքի մեկնությունն31 իբրեւ սկզբնաղբյուր օգտագործել է Եզնիկ Կողբացին32, 

իսկ ավելի ուշ' նաեւ Ստեփաննոս Սյունեցին33: Ավելին, Գրիգորիս Արշարունու կողմից

23 А. К о Ь е ^ ,  յ .  ОопаЫэоп (её.), ^ е  АП:е-№сепе РаШеге ; ՜^ոէացտ օք ̂ е  Райеге ёо^п  էօ А. ^ . 325, Vоւ. 3, 
Լаէ^ո СЬгайапйу: ետ йэипёег, ТеЛиШап, А§еտ Зойшаге, А1Ьапу, Огедоп 1996-1997, р. 1110:

24 Անդ, էջ 1111:
25 “ Ерйге аих С опп Ы еш ” , тйюёисйоп, 1ех1е, йаёисйоп, поէеտ е1 т ё е х  раг А п те  յаиЬе^է, ՏС 167, Рапэ 1971, .էջ 

134-135 ; հմմտ. նաեւ երկի հայերեն թարգմանությունր' Գանձասար հտ. Ե, Երեւան 1994, էջ 98-133, հտ. Զ Երեւան 
1996, էջ 203-227, թրգմն.' Ս. Գրքաշարյան, ծնթգր.' Միքայել Ծ. վրդ. Աջապահյան:

26 Գրբ.' ի ժողով  մի, հմմտ. Ծննդ. Ա 9:
27 “ Ерйте аих С оп ^Ы еш ” , р. 134:
28 Տես ^ ё о р Ы 1 е  ժ ’Аոէ^осհе, ^ատ 1Խ^տ а Аиէо1усиտ, էеxէе §гес ёէаЫ  ̂ раг О. Вагёу, ^аёиС;юп ёе յеап Տепёе^, 

шй-оёисйоп еէ поէеտ ёе ОиտէаV Вагёу, ՏС 20, Р а ^  1948, էջ. 73:
29 Տես Р С  20, СаШ. 9 ; ?հ . 8^аЙ " (её.), ТЬе №сепе апё Рօտէ-N^сепе РаШегэ օք С Ы ^ а п  ^ ա ^ հ , Vо1. 7; Տէ. Суп1 

օք յе^иտа1ет апё Տէ. Оге§огу օք ̂ ^ а п г е п , АОЕՏ Տօք^№а^е, А1Ьапу, Оге§оп 1996-1997, էջ. 190-197:
30 Р С  20, СаШ. 11, 23.
31 Հ . Արիստակէս Վ ա րդա նեա ն, Սրբոյն Եփրեմի մեկնութիւն եւ սկիզբն Յոբայ, Դասական մանր բնագրեր եւ 

ձեռագրական համեմատութիւններ, «Ազգային Մատենադարան» ՀԲ, Վիեննա, 1913, էջ 63-94:
32 Լ. Տեր-Պ ետ րոսյա ն, Եփրեմ Ասորու Հոբի մեկնությունր Եզնիկ Կողբացու աղբյուրներից, ԲՄ 16 (1994) 

էջ 7-15: Ըստ անվանի գիտնականի, Հոբի այս մեկնությունր պետք է թարգմանված լինի 440 թ. առաջ (էջ 14) 
ասորերենից' հաշվի առնելով հեղինակի կողմից պատրաստված ասորաբանությունների բավական ներկայանալի 
ցուցակր (էջ 8):

33 Հ . Արիստակէս Վ ա րդա նեա ն, նշվ. աշխ., էջ 77: Ստեփաննոս Սյունեցու «Մեկնութիւն եւ սկիզբն Յոբայ»
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«Մեկնութիւն ընթերցուածոց»-ի ստեղծումը Ը  դարում34 վկայում է արդեն այն պահանջի 

մասին, որ ունեցել են Կյուրեղի ճառերն ու «ներածական խորհրդաբանությունները» 

(туտէа§о§^а), նրանց հետ նաեւ Հոբ ԼԸ-ը, հայ եկեղեցական կյանքում:

Մի վերջին հանգամանք եւս: Ինչպես տեսանք, Ստեփանոս Ասողիկը վկայում է, որ 

Համամը «թարգմանել» է Հոբ ԼԸ-ն35: Առաջին հայացքից կարելի է ենթադրել, որ Համամը 

ոչ թե մեկնել է, ա յլ պարզապես թարգմանաբար շարադրել Հոբի գրքի սույն պատումի 

մեկնությունը: Սակայն, նախ եւ առաջ «թարգմանել» բառի իմաստային ընդգրկունությունը 

թույլ է տալիս մեզ մի փոքր ա յլ կերպ ընկալելու պատմիչի վկայությունը: Հետեւենք ՆԲՀԼ-ի 

բացատրությանը. «Թարգմանելն. թարգման գոլն, մեկնութիւն գրոց, մեկնաբանութիւն 

մթին եւ գաղտնի իրաց, ճառ, վերլուծութիւն, միտ բանին, իմաստ, նշանակութիւն»36: 

Այնուհետեւ, Երուսաղեմի Հ մր121 ձեռագրում պահպանված արժեքավոր տեղեկությունն37 

իր հերթին «թարգմանել»-ն իբրեւ մեկնելու, վերլուծելու մի յուրահատուկ ձեւ ընկալելու 

հնարավորություն է տալիս: Ըստ  այսմ, ձեռագիրը վկայում է քառասնորդական պահքում 

տարածված քարոզչական մի տարատեսակի մասին. «Յետ  սաղմոսին ի թարգմանութիւն 

նստին եւ արձակին երախայքն»: Հա յտ նի է, որ Կյուրեղ Երուսաղեմացին քրիստոնեական 

վարդապետության ուսուցման համար իր ճառերը երկու հիմնական խմբերով է ավանդել. 19 

ճառեր երախայից երկրորդ եւ վերջին կարգի' «լուսավորվածների» համար' Մեծի Պահոց 

քառասուն օրերի ընթացքի վրա տեղաբաշխված, եւ 5 խորհրդաբանական ներածություններ' 

Զատկից հետո եկող շաբաթներում մկրտվածներին ուսուցանելու համար38: Վերոնշյալ 

տեղեկությունը վերաբերում է թերեւս երախայից երկրորդ կարգին' «լուսավորվածներին» 

(фып(отепа), ովքեր քիչ թե շատ հոգեւոր պատրաստվածություն ունեին հինկտակարանյան 

տողերի ենթահենքում թարգմանությամբ բացահայտվող Քրիստոսի խորհուրդն ըմբռնելու 

եւ հասկանալու39 համար: Այսպիսով, «թարգմանել» եզրի նշանակության վրա այստեղ 

որոշակի լույս է սփռում երուսաղեմյան ծեսի սույն առանձնահատկության դիտարկումը, 

ինչը, սակայն, չի կարող հավակնել սպառիչ եւ ամբողջական պատասխան լինելու:

Համամ Արեւելցու Հոբ ԼԸ -ի մեկնությունն40 իր հակիրճ եւ այլաբանական վերլուծությամբ

երկը տպագրվել է նախապես Հ. Քերոբէ Չրաքեանի կողմից' «Թանգարան հայկական հին եւ նոր դպրութեանց» 
շարքի Ե հատորում' իբրեւ «Յաւելուած Դ » «Իսիքիոսի Երիցու Երուսաղեմացայ Մեկնութիւն Յոբա յ» տպագիր 
բնագրի (Վենետիկ, Սբ. Ղազար 1913, էջ 304-310), այնուհետեւ «Մատենագիրք Հա յոց» մատենաշարի Թ  
հատորում, էջ 95-129:

34 Տես «Գրիգորիսի Արշարունւոյ Քորեպիսկոպոսի Մեկնութիւն ընթերցուածոց», ներածութիւն Հ. Ք . Վ. 
Չրաքեան, Վենետիկ, 1964:

35 Տես վերը' ծնթգր.13:
36 «Նոր Բառգիրք Հայկազեան Լեզուի», Սբ. Ղազար, Վենետիկ, 1857, տես «թարգմանութիւն» բառահոդվածը: 

Հետաքրքիր է նաեւ բառի ասորական արմա տ ը'էа^§(ս)та, ւ որ նշանակում է «բացատրութիւն, մեկնութիւն, արձակ 
քարոզ». հմմտ. Аէհаոаտе Кепоих, Լе Сойех Агтёшеп..., էջ 266: Մեկնության եւ թարգմանության հնարավոր 
աղերսների մասին ավելի մանրամասն տես յ . ^ .  Маհё, «  Тгайийюп е1 Еxё§ёտе: К ёЯ ехю п տա՛ 1’е х е т р 1е а гтё 
шеп »  տ Ме^апдеտ Апէо^пе СиШ атоМ  (СаЫеге й’О п е й а ^ т е ) ,  ОеոёVе:

37 Аէհапаտе Кепоих, նշվ. աշխ., էջ 267:
38 КШап Мс^оппе11 &  Оеогде Т. Моп1а§ие, СЫ^й ап Шйайоп апё В а р & т  ш  էհе Но!у Տр̂ г է̂: ЕV^Ժепсе & о т

էհе р1гв1 С еп Ш !^ , Соւе§еV^ււе, М^ппеտоէа 19942, рр. 191-193:
39 П авел  Гаврилю к, История катехизации в Древней церкви, Москва, 2001, ст. 155.
40 Իրականում Համամը մեկնում է Հոբ ԼԸ1-ԼԹ 30 բավական ընդարձակ հատվածը' նկատի ունենալով, 

անկասկած, դրա ծիսական կիրառությունը:
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ավելի շուտ մի հոգեւոր րնթերցման (БсЬоНа) տպավորություն է թողնում: Նա խ  եւ առաջ 

պետք է նշել, որ Համամի այս երկր նպատակ ունի աստվածարդարացման (& еоёку)41 

ճանապարհով իրականացնելու Հոբի մեկնությունր.

«Աստուած խաւսելով րնդ Յոբա յ' զնախաստեղծն թաքոյց, կամ վասն իւր ուղիղ վարուցն 

Յոբ ոչ արդար համարեցաւ զԱստուծոյ դատաստանն, յորժամ հարուածք ի Տեառնէ հասին 

ի վերայ նորա, ա յլ ապիրատութեամբ խորհեցաւ ի սրտի իւրում զԱստուծոյ, թէ Աստուած 

վկայեաց ինձ, թէ' «Յո բ արդար եւ աստուածապաշտ մեկնեալ յամենայն իրաց չարեաց» ( 

Ա 1): Խորհէր, թէ վասն էր  է Աստուած զայս ամենայն ի վերայ իմ. անիրաւ խորհէր առնել 

զԱստուած: Վասն այսորիկ յանդիմանի յԱստուծոյ զասելով. Ո±վ է դա »42:

Այս մոտեցումր բավական յուրօրինակ է եւ զգալիորեն տարբերվում է հայ 

մատենագրության մեջ հայտնի Հոբի մյուս մեկնություններից: Հիսիքիոսի երկում, օրինակ, 

Հոբր ներկայանում է իբրեւ սատանայի դեմ մարտնչող ճգնավորի տիպար, Ստեփանոս 

Սյունեցու խոսքերով Հոբր նահատակ էր43, իսկ Տաթեւացին Հոբ ԼԸ-ում նկարագրված 

Աստծո հայտնությունր հետեւյալ կերպ է բացատրում. «Վա սն էր  Աստուած խօսեցաւ 

րնդ Յոբայ: ... Նա խ  զի ունէր զամենայն առաքինութիւնս եւ համբերեաց նախատողացն. 

վասն որոյ խոսեցաւ Աստուած եւ մխիթարեաց զնա: ... զի մի հպարտասցի (Յոբ-Շ. Ա.) յետ 

յաղթութեան սատանայի, խօսեցաւ Աստուած եւ յաղթեաց բանիւ. զի տեսցէ զտկարութիւն 

իւր եւ խոնարհեսցի»44:

Չնայած Տաթեւացու այս վերջին արտահայտությունր որոշ չափով նմանության 

եզրեր կարող է ունենալ Համամի մոտեցման հետ, սակայն, այնուամենայնիվ, Համամի 

երկի մեջ լիովին բացակայում է Հոբին իբրեւ նահատակ եւ փորձություներին դիմացող 

ճգնավոր ներկայացնելու միտումր: Համամի մեկնաբանության մեջ Հոբր թերեւս Ադամի 

եւ մարդկության հավաքական կերպարի դերակատարությունն ունի: Այդ է վկայում 

Աստծո' Հոբին ուղղված հարցի դիմափոխումն Ադամի եւ սատանայի օրինակով. Հոբ ԼԸ 

4-ում հարցն այլաբանորեն վերաբերում է Ադամին եւ սատանային, ովքեր Քրիստոսի 

մարդեղացման խորհուրդն այդպես էլ չկարողացան հասկանալ' չնայած աստվածանալու 

նրանց մեծ ցանկությանր45: Առ այս հարկ է նշել, որ ինչպես Առակաց գրքի մեկնության 

մեջ, այնպես էլ այստեղ Համամի մեկնաբանական բանալին Քրիստոսի մարդեղության 

կամ հենց Քրիստոսի խորհուրդն է (туБ 1епи т Շհոտճ): Հոբ ԼԸ 8, 11, 12, 16, 17, 19, 23-27, 

31-32, 34, 36, ԼԹ  1, 9, 15-16, 18 համարներում համամյան մեկնության այլաբանական եւ 

«տրամաբանական» լուծումր Քրիստոսի մարդեղության եւ հարության տնօրինություններն 

են: Հետաքրքիր է, որ վերոնշյալ համարներում նկարագրված բնության այս երեւույթներր, 

որոնք քիչ թե շատ չափով բարերար ազդեցություն ունեն մարդկային կենցաղակերպի 

վրա, այլաբանորեն վերագրվում են Քրիստոսին, իսկ իրենց բացասական որակով

41 АпШ  ].;|;|1о &  Л о в и т е * С. йе М оог (её.), И е о ё юу т  Ше №ог!ё օք й е В Ше, ВгШ, Լе^ёеո-Воտէоո 2003:
42 «Մատենագիրք Հա յոց», հտ. Թ , էջ 522:
43 «Գիտէր եւ ամենագէտն զխորհուրդս չարին. հրաման ետ ածել ի վերայ Յոբայ զփորձութիւն, զի ցուցցի 

հանդէս նահատակին», «Մ ա տ ենա գիրք Հ ա յո ց » , հտ. Թ, էջ 113:
44 «Գիրք Հարցմանց», Երուսաղէմ, 1993, էջ 325. հմմտ. 8ег§ю Լ а  Р ой а, “С опсетш § յօե: Сհарէе^ 22 օք Ше 

8!хЛ  % )1ите օք Оп§ог Та^етеасЧ’Б О Л ’ Нагс’т а п с ’” , Տէ. Nе̂ տеտ ТЪео1офса1 КеV^е№ 2:2 (1997), 131-140, որտեղ 
հեղինակր քննարկում է սույն մեկնության սկզբնաղբյուրների հարցր:

45 Տես «Հա մա մա յ ա սա ցեա լ մեկնութիւն», էջ 522:
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աչքի րնկնողներր' սատանային: Օրինակ, Հոբ ԼԸ 16-ում «զբազուկս ամբարտաւանից 

խորտակեցեր» նախադասությունր վերաբերում է խաչով սատանայի կործանմանր46, 

կամ 19-րդ համարում «զ ի ն չ տեղի խաւարի»' խորհրդանշում է «զՆեռինն բնակութեան 

վայրսն»47, իսկ 29-րդ համարի բացատրությունն այս մոտեցման ամենավառ օրինակն է.

«Ցո±յր  ա ր գ ա նդ է ե լա նէ սաոն. զսատանա նշանակէ:

Ի բր զջուր  ծորեա լ իջանէ. զանկանելն նոցա յերկնից ասէ»48:

Բնական երեւույթների այս շեշտված այլաբանական րնկալումր Համամի, այսպես 

կոչված, մեթոդի բաղկացուցիչ մասն է կազմում: Նրա մյուս երկում' «Մեկնութիւն 

քերականին», այլաբանական բառ ու բանր նոր ուժգնությամբ եւ շեշտադրումով են հանդես 

գալիս:

Դիոնիսիոս Թրակացու երկի Զ գլխի մեկնության մեջ (Пер! 2то1Хеюу- Յաղագս տառի)49, 

որտեղ հեղինակր խոսում է ТеЛи<а օո օ|^էա ո-ի  (Վախճանականք անուանց) մասին, 

Համամն այլաբանական անուն-հասկացությունների մի յուրօրինակ շարք է թվարկում50: 

Այսպիսով, «Մանուէլ» նշանակում է «զօրութիւն Աստուծոյ», որն իր բնազանցական 

(тёէарհуտ^^սе) տարողությամբ մեզ տիպաբանորեն (տիպ կոչման) մոտեցնում է Աստծու 

բնությանր: Ամպ բառն իր պ վերջավորությամբ խոսում է պայծառի այլաբանական իմաստի 

մասին, որն իր հերթին խոհրդանշում է Հոգեգալուստր' «էջք Հոգւոյն»:

ԺԲ գլխում (Пер! о у о р а то с  - Յաղագս անուան)51 Անուան 23 խմբերն (р р о аау о р еи ета !)  

աստվածաբանորեն են մեկնաբանված: Օրինակ, առաջինն (ւ<սթւօո-Իսկն) ու վերջինր 

(|^էօսօ^ԾէւՕո-Բացարձակն) վերագրվում են Աստծուն, երկրորդր (проаг|уор!коу- 

Առասականն)' աստվածային ստորոգություններին, իններորդր (Տւաոս^օո-Երկանունն)' 

սրբերին եւ այլն:

Բայի անցյալ ժամանակր մեկնաբանելու համար Համամն այն սահմանում է 

չորս տարբեր եղանակներով' հարաձգական (п ар атати со у ), հարակայ ( п а р а ш  

реуоу), գերակատար (ипераиутеЛикОУ), անորիշ (ао р ю т о у )52: Հաջորդիվ Համամր 

սույն քերականական հասկացություններր մեկնաբանում է իբրեւ աստվածաշնչյան 

հարացույցներ: Ըստ  այսմ, հարաձգականր համապատասխանում է Ադամից մինչեւ 

Աբրահամ րնկած ժամանակահատվածին, հարական Մովսեսի եւ մյուս մարգարեների 

ապրած ժամանակաշրջանն է (այսինքն' օրենքի), գերակատարր' ներկան' հայտնված 

Քրիստոսի ծննդյամբ եւ վեց դարերի53 վրա տարածվող, իսկ անորիշր խորհրդանշում է

46 Տես անդ, էջ 523:
47 Անդ, էջ 524:
48 Անդ, էջ 523:
49 Տես Н. Адонць, Дионисий Фракийский и Армянские Толкователи, էջ 4-8:
50 Տես անդ, էջ 256-257:
51 Տես անդ, էջ 12-22 եւ 260-261:
52 Տես անդ, էջ 261-263:
53 К. ^ .  Тհотտоո, <^и тЬ ег ЗутЬ оИ эт апё Р а ^ й с  Ехе§ез1э т  Տ օ т е  Еаг1у А г т е т а п  № йепз» т  Տէսժւ6տ 

էո А гт е т ап ЬМегаШге սոժ С кпзЫапМу , её. А1ёепзЫ^ У а п о т т  (Сօ11есէеё Տէиё е̂տ Տе̂ е̂տ 451) 1994, р. 125. Հա յ 
մեկնաբանական մտքի երախայրիքներից մեկր' «Սուրբ Գրիգոր Լուսավորչի Վարդապետությունդ» նույնպես վեց
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Քրիստոսի երկրորդ գալուստը' իբրեւ վախճանաբանական հարացույց: Նմանատիպ 

վերլուծություն առկա է Համամի' Առ. Լ 21 հատվածի մեկնության մեջ, որտեղ «երիւք 

շարժի» արտահայտությունն այլաբանորեն պատկերում է բայի անցյալ ժամանակի երեք 

ձեւերը (հարաձգական, հարակայ եւ գերակատար), իսկ «չորրորդին ոչ կարէ հանդարտել» 

նախադասության «չորրորդ»-ը' «անորիշ»-ը54: Առակաց գրքի մեկնության մեջ ընդգծված 

այլաբանական այս վերլուծությունները կարելի է բնորոշել իբրեւ հոգեւոր ընթերցումի 

(Ьесйо ё т п а )  մի տարատեսակ: Ընդհանրապես, մեկնության մեջ առկա հակիրճ ու դիպուկ 

բնորոշումները, այլաբանական որոշակի համակարգի որդեգրումը հեղինակի կողմից 

անուղղակիորեն վկայում են նշված երկի' հստակ ծրագրով ստեղծված լինելու մասին55: 

Մեկնության առաջին տողերից իսկ հեղինակը սահմանում է Սողոմոնի' Առակաց գրքում 

նկարագրվող Իմաստության քրիստոսաբանական բնույթը.

«Գեղեցիկ առնէ զսկիզբն բանիս, որոյ ճանաչելն ոչ ա յլ ինչ է, քան թէ բանաւոր էիցս 

ընդ Էին ճշմարտի: «ճանաչել գիմաստութիւն եւ զխրատ». զո ր  իմաստութիւն ասիցէ: Այս 
է զհարուստ եւ զհզօբ զօրութիւե Աստուծոյ, որ է Բանն Աստուած, որ օրինակաւն 
Սողոմոնի ի  լրման ժամանակաց ծաեոյց զիևքև սեզ» 56:

Ոչ միայն Առ. 1-2-ում, այլեւ Առ. 30:18-20-ում մեկնաբանության բանալին Քրիստոսի 

կերպարն է' Հինից դեպի Նոր Կտակարանը լրման տնօրինությամբ պատկերվող: 

Սողոմոնն այսպիսով լրման տնօրինության լույսի տակ ներկայացնում է Քրիստոսին'

դար է հաշվում' Քրիստոսի ծնունդից մինչեւ նրա երկրորդ գալուստը, տես Ա գա թա նգեղոս, Պատմութիւն Հայոց, 
աշխ. Գ. Տէր-Մկրտչեան եւ Ստ. Կանայեանց, Թիֆլիս, 1909, 669-671:

54 К. ^ .  Тհотտоո, С о т т е п а г у  оп Л е Воок оք Р^оVе^Ьеտ, рр. 268-269:
55 Առակաց գրքի մանկավարժական կարեւորության մասին ամենավաղ վկայությունը հայ իրականության 

մեջ Բարսեղ Կեսարացու «Գիրք Հարցողաց»-ի հետեւյալ միտքն է. «Ն ա  պարտ է եւ զգրոցն ճառս ընտանի լինել 
տեսութեանն, մինչ զի եւ անուանս նոցա ի Գրոց պիտոյանալ, եւ փոխանակ առասպելաց զհրաշափառ զգործս 
պատմութեանց սոցա ուսուցանել, եւ զբա րս նոցա խ րա տ ել յԱռակսւց եւ ի ճգնութ եա նց», տե՜ս ВазШо ժւ Се- 
տа^еа, 11 Լ&ա  <3е11о ^ о тап ձ е  (Լе Ке§о1е), е&йо <3е ОаЬпе11а Ш и ^ ^ а п , СՏО Vо1. 536, ԼоVап^^, т  Ае&Ьиэ Е. Рееէе^տ, 
1993, р. 74:

56 Անդ, էջ 193: Ընդհանրապես, հին եկեղեցական մատենագրության մեջ Իմաստությունն ընկալվել է 
երկու հիմնական հատկանիշներով' ա. իբրեւ քրիստոնեական իմացություն-իմաստություն (ցատւտ) եւ բ. իբրեւ 
անձնավորված Իմաստություն' Հիսուս Քրիստոսի նախատիպ: Առաջին իմաստի համաձայն իմաստությունը 
պայմանավորում է քրիստոնյայի բարոյականությունը' հանձին Հիսուս Քրիսոտս Աստվածորդու: Այս առումով 
Իմաստության բարոյական տարողությունն ուղիղ համեմատական է Պողոս առաքյալի քարոզած հոգեւոր 
իմաստությանը, որը տարբեր է այս աշխարհի իմաստությունից: Այս գաղափարի արձագանքն ենք գտնում 
Իգնատիոս Անտիոքացու' Զմյուռնիացիներին ուղղված նամակում (1:1 ; ՏС 10, Р. Т ^  С ате1о^  Сег^ Рапэ 1969, 
р. 132): Աստված արարչության ժամանակ մարդուն պսակեց Իր իսկ պատկերով եւ նմանությամբ: Առաջին 
քրիստոնյաներն աստվածաշնչյան այս դրվագի մեջ տեսնում էին մարդեղացած Բանի նախատիպը եւ նրա 
իմաստությունը' տրամադրելի յուրաքանչյուր քրիստոնյայի: Միով բանիվ, Քրիստոս Հոր պատկերն է ( Կող. Ա 
15) , մարդը' Քրիստոսի, որով մարդ դառնում է Պ ա տ կերի պատկերր: Այսպիսով քրիստոնեական իմացություն- 
իմաստության ակունքները հասնում են մինչեւ արարչագործություն' Հին Ուխտի սկիզբ, հմմտ. յ .  ^оИ пэИ , «  Լа  
За^еБэе ^ е г  1еэ рёгеэ ^е 1’Е§Иэе ; ^е С 1ётеп  ^е К о т е  а Аи§шйп »  т  Տսց€տտ€ ЫЪИдие йе 1’Апс1еп аи Ыоиуваи 
Теտէатепէ, Рапэ 1993, р. 422 ; Н. յаеցе^, «  Тհе Р а^ э^ с  Сопсерйоп оք № з ^ о т  т  էհе Լ^հէ оք ВЛИса1 ап^ КаЬЫт- 
са1 К еэеаг^  »  т  Տէий^а Р а ^ хИса  4, 2 (1961) ; А.-С. Н а т т а п ,  Ь Ъо т т е  1таде йе П1еи. Еххаг й ’ипе ап& горо!од1е 
скгёЫеппв йат  ГЕ д Ихе йех с1пдргетгегх տէծ̂ տ, ^еտс1ёе, Рапэ (со11. К.еЫэ-ёШ^еэ 2) 1987, рр. 35-37 ; Р. №1Խտ, Ье  
угуаМ й т т я е .  Ап& горо!од1е йехРегех йе Х’Е д Изе, էաձաէ ձս §гес раг յеаո-Լои^տ РаИете, СеГ:, Ралэ (со11. ТЪёо1о- 
^еэ ) 1989, р. 17:
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իբրեւ նախատիպար մարգարե, իսկ նրա իմաստությունն էլ, հետեւաբար, նույնանում է 

Քրիստոսի քարոզած իմաստությանր: Առակաց գրքի այս մեկնության մեջ հակադրության 

միջոցով պատումներր լուսաբանելու մոտեցումր լավագույնս յուրացված է Համամի կողմից: 

Առակաց գրքի բացասական արտահայտություններն ու իմաստությունր մերժելու բոլոր 

հնարավոր փորձերն այլաբանորեն վերաբերում են հրեաներին, իսկ Իմաստության ճառերն 

ու նրա հայտնությունն աշխարհում' քրիստոնյաներին եւ Քրիստոսի եկեղեցուն: Ասվածի 

ամենացայտուն օրինակն է թերեւս Առ. ժ է  21 հատվածի երկու հակադիր մասերի նույն 

հակադրման ձեւով մեկնելու համամյան փաստարկր.

«Ո չ ուրա խ  լինի հա յր  ի վ եր ա յ որդւոյ ա նխ րա տ ի. որք են հրեայք' միշտ անխրատ 

մնացեալք:

Ո րդի իմա ստ ուն ուրա խ  ա ոնէ զհա յր . Մայր եկեղեցի, որդի ի հեթանոսաց 

հաւատացեալք: Որ լուար թէ Ուրախ լեր, ամուլ, որ ոչն երկնէիր, զի բազմացան որդիք քո»57:

Բնության եւ կենդանական երեւույթների այլաբանական իր րնկալումր Համամն 

օգտագործում է Առ. Լ 18-20-ի մեջ եղա ծ թվային' «երեք են եւ չորս» բանաստեղծական 

կառուցվածքով պատումր մեկնելու համար: Ըստ  այսմ, արծիվր' թռչունների թագավորր, Հոր 

Խոսքն է, որ երկնքից իջավ եւ, Կույսից մարմին առնելով, մարդացավ: Ծովր խորհրդանշում 

է Սուրբ Կույս Մարիամին, իսկ նավր' Հայրական Խոսքր, որ առանց հետք ձգելու սլանում 

էր ծովի վրայով' մարդեղության տնօրինությամբ: Օձն ու երիտասարդր նույնպես 

խորհրդանշում են Քրիստոսին, իսկ չորրորդր' շնացող կինր, պոռնկությամբ վարակված 

Երկրի խորհուրդն ունի, որր, սակայն, հեղեղվեց-մաքրվեց Բանի մարդեղությամբ եւ Սուրբ 

Հոգու շնորհներով58: Նմանատիպ պատկերային այլաբանության ենք հանդիպում նաեւ Առ. 

Լ 29-31 հատվածի մեկնության մեջ, որտեղ արդեն Համամր կատարելապես կիրառում է 

«սրբազան տեղեաց եւ անուանց»' դեռեւս վաղ եկեղեցուց ավանդված այլաբանական 

մեթոդր59: Վերոնշյալ այլաբանական մոտեցումր հնարավորություն է տալիս Առակաց 

գրքում հանդիպող կենդանական եւ բուսական պատկերների խրատական կերպարներր 

տեղափոխել քրիստոնեական բարոյականության ծիրից ներս' շատ հաճախ նույնացնելով 

դրանք Քրիստոսի անձի, նրա տնօրինությունների, Եկեղեցու եւ եկեղեցական համայնքի, 

քրիստոնյաների եւ անհավատ հրեաների հակադրության հետ եւ այլն: Սրա մասին 

լավագույնս վկայում է հենց ինքր' Համամր. «Արդ յայտնապէս յա յտ նէ զխորս առակաց 

եկեղեցւոյ, ի ներքս բերելով զհոգեսիրացն զՀոգւոյն պատգամս, ասելով թէ' իմ բանքս 

առակացս առ ի լուր ձեզ յինէն, ոչ է յինէն յատուկ յորում անմիտ մարդոյ կարծելով եւ եմ. այլ 

ճշմարիտ Աստուծոյ են խօսեցեալքս»60:

Այսպիսով, կարող ենք եզրակացնել, որ Համամ Արեւելցու երկր' իբրեւ հայ 

մեկնողական գրականության առաջին ինքնուրույն պտուղներից մեկր, զարգանում եւ 

ձեւավորվում է իբրեւ այդպիսին այլաբանական մի ուրույն համակարգի մեջ: Այն ունի նաեւ 

շեշտված մանկավարժական-խրատական հենք եւ հիմնականում նպատակաուղղված

57 К. ^ .  Тհотտоո, С о т т е ^ а г у  оп Л е Воок օք Р^0Vе̂ Ьеտ, р. 247:
58 Անդ, էջ 268:
59 Ավելի հանգամանորեն տես Г. ^ ս է շ , Опотаտէ^са Засга, 1914, Т и  41.
60 К. ^ .  Тհотտоп, նշվ. աշխ., էջ 273:
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է քրիստոնյաների առաջ «թարգմանությամբ» եւ մեկնությամբ բացահայտելու Հին 

Կտակարանի իմաստասիրական գրքերում պատկերվող բարոյականության ուսուցչին' 

Քրիստոսին: Արարչագործության հրաշքներր' կենդանական եւ բուսական աշխարհներր, 

բնական երեւույթներր Համամի կողմից րնկալվում են իբրեւ ինքնուրույն արտերեւույթներ 

(р^!епотепе)' դրանով իսկ մղելով քրիստոնյային Աստծո արարչագործությա՜ն մեջ 

փնտրելու քրիստոնեական բարոյականության դասագիրքր: Միաժամանակ, նրա գործերի 

մեծ մասի մեջ կարմիր թելի պես անցնող այս այլաբանական մեթոդի միօրինակությունր եւս 

մեկ անգամ վկայում է Համամի կողմից մեկնաբանական որոշակի համակարգի ստեղծման 

եւ զարգացման մասին:


